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A DEBRECZENI ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE.

Előfizetési árak:
Helyben : Vidékre küldve :

Egy évre . . 10 kot. - till. Egy évre . . 16 kor. — till.
Fel évre . . 5 „ - , Fel évre . . H
Negyed évre . 2 „ &Ü „ ••*'. j -'1 ^vrc • 4
Egy hóra . . 1 „ - Kgy hóra . . 1

Egyes szám ára 4 fillér.

Hirdetési dijak :
Hat hasábos petit sor 10 tiller. Nagyobb terjedelmit és tőbbhaór 
megjelenő hirdetések jutányosán. — Apró hirdetés minden sió 

4 fillér.

A burok szabadságharcza.
— A „Debreezen“ eredeti távirata. —

London, jan. lí). A Fokföld nyű­
göt! részóbe betöri burok nem jutnak 
előbbre. A szétszórt csapatok vissza­
vonulnak és a calviniai főkomandöhoz 
csatlakoznak. Nagy tevékenységet fejte­
nek ki a burok Midlandban, a hol 
Willommore-felé nyomulnak előre. Mur- 
raysburgnál 11-én heves ütközet volt, 
a melyben az angolok 20 embert veszí­
tettek. Mintegy 100 hollandus csatla­
kozott a betört burokhoz. Ugyanennek 
az ügynökségnek jelentik Standertonból 
16-iki kelettel: Colville hadoszlopát 
mintegy 1000 búr megtámadta. Az 
angol lovasság utóvédje rávetette ma­
gát 800 búrra és visszavonulásra kény- 
szeritelte őket. A többi búr azután 
kemény támadást intézett a train ellen 
de súlyos veszteséggel visszaverettek. 
Az angoloknak egy halottjuk és 13 
sebesültjök volt.

London, jan. 11). Az „Evening 
Standard“ jelentése szerint hire jár, 
hogy sok búr fogoly megszökött 
Ceylonból.

London, jan. 19. Fokvárosból je­
lentik e hónap 14-éröl: Murraysburg 
mellett, közel Graafreinethcz, kemény 
ütközet volt. Az angolokat visszaverték. 
Az angolok közziil két tiszt és tiz 
közember meghalt, kétszáztizenhat meg­
sebesült, kétszáz tizennégy fogságba ju­
tott. Fraserburg mellett is ütközet van. 
Ötszáz búr délnyugatra Matjerfonteintöl 
Touwsoiverstaczión felé nyomult, szét­
rombolta a vasutat és vízmüvet.

Farkasok garázdálkodása.
— A „Debreezen“ eredeti távirata.

Hódos, jan. 20.

A nagy hideg annyira vakmerővé 
teszi a farkatokat, hogy éjjelenként az 
utczákon csatangolnak és a házból 
éjjel kilépni valóságos veszélylyel jár. 
A közeli községben tegnap egy 14 éves 
leányt, a ki a tanyáról a községbe 
igyekezett, fényes nappal támadták meg 
a farkasok és felfalták. Később arra 
menő emberek találták meg ruhája 
foszlányait.

A honvédelmi miniszter operálása. «! ErŐS társadalom.
— A .Debreezen* eredeti rtáviata. — f1*'—. „

„ . ... . 1Q Eros társadalom nélkül nincs erős
” p , JanU,\ . 1 állam. Nemzeti társadalom nélkül so- 

Báró Fejérváry Géza honvédelmi, [iasem építhetjük ki nemzeti államim- 
miniszter beteg ágyához a király hívó ^ Vagy ha ki tudnók is építeni, — 
szavára megjelent Dr. Sonnenberg a nem hiszünk — nem volnánk 
a berlini egyetem tudós professzora, képesek azt fentartani.
Az orvostanár Dr. Müller és dr. Herd! Ha a társadalom beteg, ha gyen- 
egyetemi tanárokkal, miután konzihu- közönyös, nagy czéloktól vissza- 
mot tartott, abban állapodott meg, hogy rjadó, az apam politikája sem bonthat- 
a beteg minisztert operálják. I ja ki szárnyait s a napról-napra élös-

Ma délelőtt kilenczkor hajtották köcjés a[acS0ny gőzeiből nem szárnyal­
végre az operácziót, mely teljes két, ^ a hatalmas alkotások tiszta leve- 
óráig tartott. Az operáczió fényesen, öjü csucsaira.
sikerült. Széli Kálmán, «rómaim és legtehetségesebb, legékesszólóbb,
számos képviselő várta az előszobában 8 6 - 6■ .. ..
az operáczió eredményét.

I élesztették a műtét után 
lefeküdt és újra elaludt.

Mikor fel- naKY koncepczióra legfogékonyabb ál- 
. a H lamférfi sem képes a nemzetet a ha­

ladás utján előre vinni, ha nem tá'

A kabinet irodának jelentést tet­
tek a szerencsés műtétről. A beteg 
miniszternek az operáczió után legelső 
látogatója Bánffv volt. Az orvosok a 
műtét befejezése után oda nyilatkoz­
tak, hogyha két-három napig még ha­
lasztják a műtétet, Fejérvári vérmér- 
gezéstöl halt volna meg.

Betörők a zárdában.
— A „Debreezen* eredeti távirata. —

Hámé, jan. 19.

A Porto-re jézsuita zárdát isme­
retlen tettesek kirabolták. Fölfeszitct- 
ték a pénztárt s onnan 14.000 fran­
kot elvittek aranyban, azonkívül szá­
mos, a jezsuita-zárdára vonatkozó ok­
iratot vittek el. A zárda kezelője azt 
mondja, hogy az ellopott pénz érték­
telen azokhoz a fontos okmányokhoz 
képest, melyeket a rablók magukkal 
vittek. A városban nagy izgatottság 
uralkodik, mert szinte hihetetlennek 
tartják, hogy a város közepén ilyen 
nagyszabású rablást lehessen elkö­
vetni.

Tőzsde.
Budapest, 1901. jan. 19.

Hollander Adolf és Fia debreczeni ter­
mény kereskedő ezóg távirati tudósítása a 
mai budapesti árakról :

Déli zárlat :
Búza 1901. Áprilisra 7.56 7.57

1901. Októberre 7.66 7.67
Rozs 1901. Áprilisra 7.39 7.40
Zab 1901. Áprilisra 6.— 6.01
Tengeri 1901. Májusra 5.02 5.03
Amerika V, olcsóbb.

mogatja terveit életképes, lelkes, ál­
dozatkész társadalom.

Ez az oka, hogy minden nagy po­
litikusnak kiváló gondja a társadalmi 
erők mozgásba hozatala, irányítása, ha 
szükséges, regenerálása. Legjellemzőbb 
példa erre gr. Széchényi István re- 
formátori pályája, aki a tespedt, el- 
alélt magyar társadalom felrázásán kezd­
te tevékenységét. Mindenekelőtt a ma­
gyar társadalmat, annak érzését és 
gondolkozását kellett átalakítania, mi­
előtt az állami élet átalakítására vonat­
kozó nagy terveivel előállott volna.

Modern intézményekkel akarjuk 
kiépíteni államunkat, de mindenképen 
a nemzeti gondolat szolgálatában. A 
magyarság csodálatos, belső erőit óhajt­
juk kifejteni, még pedig gazdasági és 
kulturális képességeit egyaránt. Nem­
zeti birtokpolitikával, a magyarság 
etnográfiai megerősítése és helyes el­
osztásával akarjuk ellensúlyozni a szét­
húzó törekvéseket, a nemzeti egység 
lassú, alattomos széttördclését.

Nagy célokat azonban csak erős 
társadalom bírhat meg. A gyönge és 
közönyös társadalom válla nagy célok 
alatt meghajol. Hogy a nemzeti állam­
politikai szép tervei, magasztos almai 
papíron ne maradjanak, hogy élő va­
lósággá váljanak, arra első sorban az 
szükséges,hogy társadalmi reform előz­
ze meg a kecsegtető nemzeti programra 
megvalósítását. Bárhogy koncentráljuk 
az állami erőket, a társadalom ereje 
és áldozatkészsége nélkül semmire se 
megyünk. A nemzeti védelem és a 
nemzett szervezkedés ügye nemcsak
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kötelessége a tár­állami feliadat, de 
sadalomnak.

Ez az oka, hogy nagy nemzeti 
czélok szolgálatában áltva, mi, mint 
sajtóorgánum, a magyar társadalmat 
ébresztgetni, hibáit ostorozni, erényeit 
szeretettel magasztalni, öntudatát és 
tettvágyát serkenteni soha sein szűnünk 
meg. Ez az oka, hogy a politika nem­
zeti feladatai s a nemzeti társadalom 
munkabírása és áldozatkészsége között 
folyton kapcsolatban kívánjuk tartani 
a villanyos áramot. Ez az oka, hogy 
azon, az állami élet minden terére 
kiterjedő nemzeti terveknek, amelye­
ket hirdetünk, propagálunk,teljes erőnk­
ből támogatunk, meg akarjuk nyerni 
a társadalom érdeklődését, lelkesedé­
sét, közreműködését.

Nemzeti ügyünket csak ott fe­
nyegeti veszély, csak ott omladoznak a 
magyarság etnográfiái, vagyoni s erköl­
csi oszlopai, ahol a társadalom haza­
fias kötelességeit nem teljesíti kellő­
képen. Ellenben ahol a magyar társa­
dalom hivatása magaslatán áll, a hol 
összetart s a nemzeli czéloknak oda­
adással szolgál, ott a nemzeti irány 
ellenségei célt nem érhetnek, akna­
ié mkájok nem sikerül, ártó szándékuk 
karba vész.

Erős, egészséges, áldozatkész és 
lelkesedni tudó társadalom mellett jó 
nemzeti politikát csinálni nem nehéz. 
De a legjobb, legnemzetibb, legszámi- 
tóbb állami politika is nyomtalanul 
és eredménytelenül vész el egy gyenge 
társadalom közönyösségében, mint a 
sivatagon álhümpölygö folyónak árjai.

Budapest, jan. 19. 

Lepsényi visszavonul.
Van a magyar parlamentnek egy kép­

viselője, ki reverendát is hord, szonokolni 
is szokott, izgat is, ki szóval egyidőben 
nagy és előkelő szerepet vitt. Az igaz, hogy 
verést is kapott már, kogy a magyar al- 
lamcszmét gyűlöli, Kossuthot gyalázza s 
minden parancsot Rómából vár, hogy Ma­
gyarországból katholikus államot csináljon, 
de mindegy, ö azért tagja a magyar kep- 
viseiöháznak s vezére a legújabb partnak, 
a 48-as néppártnak. Kiről szólna másró az 
ének, mint a hírhedt Lepsényi Miklós 
páterről, ki egyidőben mindent sárral be­
mocskolt, mindent bepiszkított, mit a ma­
gyar szentnek tart, mi felett már a világ­
történelem is Ítélkezett. Na hát utolérte öt 
is némiképen a büntetése. Egy ma érkezett 
táviratunk szerint Lepsényi pater a politika 
hiines mezejéről visszavonul és mandátumot 
nem vállal. Nem kár a hazaáruló hinpellérért.

A szinügyi bizottság ülése.
Debreczen, jan. 19.

Debreczen város szinházbizottsága még 
egy alkalommal sem tagadta meg önmagát
— de határozatait, ítéleteit igen.

Ez a derék szinügyi bizottság, — mely 
arról nevezetes, hogy az igazgatót, — mivel 
több tagját az igazgatóhoz üzleti érdek fűzi,
— nem igazgatónak tekinti, kit ellenőrizni 
lenne kötelessége, hanem jóbarátjának, — 
ismét dicsőt, nagyot alkotott : bizalmat 
szavazott Komjáthynak.

Nem lenne chez semmi szavunk, ha 
az a nem mindennapi eset elő nem fordult 
volna, hogy a bizottság d e z a v u- 
á 1 t a önön magát és egysze­
rűen visszaszivja m. év no­
vember hóban hozott határo­
zatát, kimondva, hogy tévedett.

Igazán kár, hogy bocsánatot nem kér­

tek az igazgatótól, mivel szólani mertek a 
társulat ellen.

Sajnos, hogy Debreczen városának ilyen 
szinházbizottsága van. Különben a szinügyi 
bizottságoknak az egész országban — de 
különösen Debreczenben semmiféle létjogo­
sultságuk sincs.

A szinházbizottságoknak nincs korlát­
lan jogkörük, csupán ellenőrző testületek 
azok.

És miért is van tulajdonképen az a 
szinügyi bizottság ?

Judtunkkal leginkább azért, hogy a 
társulat működését ellenőrizze.

Természetes dolog, hogy ezt olyan 
emberek tehetik, kik értenek a színészethez, 
ösmerik annak minden csínját, binját. Nos 
hát megmondhatjuk, hogy pl. nálunk Debre­
czenben nem értenek hozzá. Abból, hogy 
valaki régi szinházbórlő, még nem követke­
zik, hogy ért a színészethez. A szinügyi bi­
zottságunk pedig ilyen tagokból áll.

És hogy tényleg nem illetékesek ebben 
a dologban, bebizonyította a magáról sokat 
tartó üzlettárs Márk Endre, ki nyilvánosan 
olyan lehetetlen dolgot állított, hogy a ko­
mikáné az énekesnő szerep­
köréhez tartozik.

Nos hát kérem erre csak azt jegyez­
zük meg. hogy ezzel elárulta Márk ur, mi­
szerint fogalma sincs a színészetről. Ilyenek 
után míképen várhatjuk el, hogy ez a bi­
zottság, mint ellenőrző testület működjék, 
mikor tagjai nincsenek tisztában azzal, m i 
az énekesnő, -- mi a k o m i k á n é.

A szinügyi bizottságoknak csak akkor 
lenne létjogosultságok, ha némi hatáskör­
rel bírnának s a bizottságban egy hozzáértő 
ember volna, ki a referens tisztét vinné s 
szakszorüleg informálva azt a bizottságot 
mindenről.

Hogy a bizottság bizalmat szavaz Kom-

Másodvirágzás.
A „Debreczen* eredeti tárczája. 

Irta: Gál Zoltán.

— Egyetlen szentem, mindenem I
Mikor ezt a sort olvasta az asszony, 

j felriadt. Az ura hívta siránkozó, kérő han- 
! gon. Etelka előbb gondosan simította végig 
I arczát bepárfümozott zsebkendőjével, azután 

Kékei Barnabas betegen feküdt az, la vontatott léptekkel ment az ura 
ágyában, a felesége meg a hatalmas ablak ágyához.
függönye mögött a Zola könyvét olvasta. ............
És a inig olvasott, a inig magába szívta az | Barnabás nyvszorgott. Azt mondta, 
ingortadó mesék pikantériáját, nem hallotta I nagyon hideg van időbelin. A takarója is 
az ura köhögését. minduntalan lecsúszik. Most sincs a helyén.

„ . „ , . ! A feje meg fáj, őrülten faj. Mintha a po-
I ódig szegény Barnabas köhögött., ( ( va|amen„yj ördöge odaszabadult volni 

Majd kiszakadt a melle, úgy erőlködött. Sok-1 ^ ,lba
szór fel akart ugrani az ágyból, hogy össze- fe? ' .. M
törjön mindent, mit szemei előtt lát. De; A felesege megvigasztalta. Ne 
csak nem tette azt. Látta, hogy a felesége | semmit, nemsokára jobban lesz ; az
el van merülve az olvasásba, nem akarta 
háborgatni.

Barnabás nagyon jó ember volt. Tudta, 
hogy a felesége megcsalja, rútul megcsalja 
öt. Jól tudta, hogy inig ő kínosan hányko­
lódja a párnái közt, azalatt az esti órák­
ban kedvese karjai közt van a félesége. De 
nem szólt semmit, tán nem is lett volna 
képes szólani. Az ilyen embereknek, kiknek 
a testük beteg, nincsen akaratuk.

Etelka igy hívták az asszonyt — 
épen a leghatásosabb jelenetet olvasta. Olt 
tartott épen, mikor a hűtlen asszony ma­
gához hívja kedvesét ős csókra nyújtja neki 
az ajkát. A szerető megszólal :

volna

féljen 
orvos

is ezt mondta. De azért nem ment az ágy 
közelébe. Csengetett a szobalánynak :

— Zsuzsi, az ur takaróját igazítsa 
helyre, a kályhába tegyen sok, sok fát. Ha 
szólítom, gyorsan jöjjön ; az ur gyengén 
érzi magát.

A betegnek arczán valami édes mo­
solygás derengett. Úgy meghatotta öt az 
asszony kedveskedése. Meg is mondta neki:

— Én Istenem, milyen gyöngéd, mi­
lyen hii asszony vagy te. Ellesed a legap­
róbb óhajtásomat is, pedig ilyesmi sok van 
nekem. Tudod, a betegek idegesek.

Az asszony mondott neki néhány szót, 
hogy most már pihenjen, takarózzék be jól.

Egy kis alvás nem fog ártani.
Az ura megint küszönömfélét rebegett, 

s behunyta a szemét. Etelka meg, mikor 
az ura magasztaló szavait hallotta, elkomo­
lyodott kissé. Tudta, hogy nem érdemes az 
ura bizalmára. Hiszen régen, régóta, mióta 
csak beteg Barnabás, mindennap megcsalja 
őt. A Maupassant, meg a Zola kedves, csik­
landós dolgai belelopták a szivébe az ér­
zéki, az idegingerlü szerelmeskedés csiráját. 
Olyan csábos, olyan kívánatos volt a kép, 
hogy nem tudott attól szabadulni, sőt igye­
kezett valóvá tenni.

A minthogy úgy is történt. Nem is kel­
lett sok utánajárás. Ott volt az ura hiva­
talnoktársa, a szép, a hódításairól hires 
Kados Kálmán.

Mikor bemutatták neki, felpezsdült az 
Etelka könnyelmű vére. És a mikor másod­
szor találkoztak a kis polgármesterné zsur- 
ján, már bizalmasak voltak egymáshoz. Az 
asszony úgy gondolkozott, mint minden nő, 
ki a bűn útjára tér. Neki ugyan van férje, 
de Kadosnak is van —- felesége. A hűtlen­
ség kölcsönbe megy. Nincs mit szemükre 
vetniük egymásnak.

Úgy két hét múlva a megismerkedé­
sük után tisztában voltak egymással. Róker 
akkor kezdett betegeskedni, Kados meg a 
jóbarálság ürügye alatt gyakran látogatott 
el hozzájuk. Ilyenkor rendesen az asszony-
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játhyuuk — azt előre tudtuk, hiszen ahol 
Márk, Aezél ott van, másként nem is lehet.

Azok a jó urak vesszőparipát kerestek. 
Márk Endre mégis találta. A szerződés 17-ik 
pontja ez. Utána néztek be vannak-e töltve 
a szerződésben megjelölt szerepkörök. Úgy 
találták: igen! Nos hát mondjuk, hogy be­
vannak töltve. Egyről azonban megfeledkez­
tek : felvetni azt a kérdést, megfelelően, a 
közönség igényeit kielégítően vannak e be­
töltve. Ezt Aezél ur is, Márk ur is kerül­
gette, mint a macska a forró kását, csupán 
Sesztina Lajos és Komlóssy Arthur mon­
dották ki nyíltan, hogy ha be is vannak 
töltve a szerepkörök, nem megfelelően
— s a közönség általánosság­
ban nincs megelégedve a tár­
sulattal. De hát ők csak ketten voltak
— Aezél főmérnök urék — többen.

Az igazgató beadványával nem foglal­
kozunk.

Nincs abban semmi. Mentegetödzik, 
ö nem tehet arról, hogy Sárossy beteg volt, 
Rubos elment, hiszen van helyette Makray, 
ki rendező, naturbursch. kardalnok — sőt 
legközelebb lyrai szerelmes, mert a szili 
társulat karszemélyzeté bői minden szerepkör 
kitelik.

Vita volt — de hát hasztalan. Aezél 
ur felvonult gárdájával s minden rendben 
volt.

A szinházbizottság ezúttal ismét babért 
aratott — da nem a közönségtől, hanem az 
igazgatótól. Mi csak mulatunk mórt szegé 
nyék nem tudják mint csináljanak — h i - 
szón nem értenek hozzá!

Az ellen meg tiltakozunk, hogy a pol­
gármester a tárgyilagos kritikát azzal a gya­
núsítással illesse, mintha azt érdek vezetné. 
Hogy az igazgató .lapja s a szabadelvű párt 
méltó közlönye a krajezáros Friss Újság a 
bizottság s az igazgató csatlósává szegődik

szintén gyanúsít nem csodálkozunk — hi-: Tánczosnöt
szén ott a főmérnök irta a czikket s tőle i szerződteti.
mást nem is várhatunk.

A b ”határozottabban visszautasítjuk ombcr a |la jc|es 
a polgármester ezen vádját, mert minden 
hírlapíró jóérzése, tisztessége tiltakozik ez 
ellen.

Egy érdek lebeg a hírlapírók szeme 
előtt s ez a közönség érdeke. En­
nek nevében emelik fel szavukat az ellen 
a kárhozatos rendszer ellen, mely nemcsak 
a szinházbizottságban, de a város közigaz­
gatásában is nyíltan kifejezésre jut.

Ezt akadályozza meg a polgármester 
s azt hogy a szinházbizottság négy tagja, 
mivel inkompatibilis a közönség érdekeivel 
s hatásköre követelményeivel ne foglalhasson 
helyet abban a bizottságban.

Itt van az igazi érdek s ezeket az ura ■ 
kát Ítéletük meghozatalánál tényleg érdek 
vezeti.

Ezt a rendszert szüntesse meg a pol­
gármester, ne pedig gyanúsítsa a sajtó mun­
kásait, a kik minden érdek nélkül s önzet­
lenül azért akarják elérni, hogy végre vala- 
hára ne oktrojálhassa a szinügyi bizottság 
s az igazgató a nagy közönségre a maga 
önkényes s üzleti érdek jellegével biró ren­
delkezéseit s határozatait.

Különben a nevezetes gyűlésről a kö­
vetkező tudósítás számol be :

A gyűlést fél 4 órakor nyitotta meg 
elnöklő polgármester.

Szabó Kálmán aljegyző olvasta fel 
Komjáthy János beadványát, melyet decem­
ber 15-én adott be. A beadvány válaszol a 
szinügyi bizottságnak a társulattal szemben 
támasztott követelésére. A társulatnak szer­
ződés szerint négy énekesnőjének kell lenni, 
a mostani társulatnak öt van. A másod 
szubrett tudvalevőleg betegen fekszik, erről

a kívánság után rögtön

A mi a kifogásolt naturburs szereplőt 
I illeti, a szerinte egy nagy ambíciójú liatal 

elődjével nem hason- 
littatik össze, megállja a helyét. Ezt vála­
szolta a bizottság felszólítására.

Márk Endre szerint a jelentés ki­
elégíti a bizottság óhaját. Csupán a natúr­
hús szerepkörre kór felvilágosítást.

Komjáthy János kijelenti, hogy 
ő megtett mindent Rubos visszaszerződteté- 
se iránt. — Nem lehetett — nem tehet 
róla. 4

Komlóssy Arthur felvilágosítást 
kér az igazgatótól, hogy balottmester miért 
nincs. Azt ö elösmeri, hogy Rubos helyett 
nem tudott szerződtetni tagot, — de azt el­
várta volna, hogy a beteg szubrett helyett, 
a kinek betegségét előre tudhatta, mást 
szerződtetett.

Sesztina Lajos nem érint 
mélyeket, de kénytelen hangoztatni, hogy 
egyes szerep körök ni 
csenek jól betöltve. A 
ját fel fogott érdekében kéri az igazgatót, 
hogy a szezon még hátralevő hónapjaiban 
pótolja hiányokat. Éppen ezért kéri a bizott­
ságot, hogy ne fogadja el a színigazgató 
jelentését, hanem utasítsa a hiányok pótlá­
sára. Ez a közönség jogos kívánsága, de 
egyszersmind az igazgató érdeke.

Lengyel Imre azt mondja 
az igazgató megtelte köteles 
g é t. A betegségekről nem tehet. Kom­
lóssy Arthur szerint az igazgató segíthetett 
volna a bajon úgy. hogy szerződtethetett 
volna fiatal erőket a betegek helyett.

Zádor Lajos szerint nincs semmi baj* 
csak az, hogy a színházi bizottság nem fog­
lalkozik eleget a színházi dolgaival. Tessék 
többször gyűlést tartani, s megbeszélni a 
dolgokat.

Komlóssy Arthur. Ha nem tud 
naturbursot szerződtetni, vendégszerepeltes­
sen.

ö nem tehet. Mert azt a színházi bizottság 
nagyon jól tudta, hogy az igazgató arról 
nem tehet.

len.
Aezél Géza azt mondja, hogy a 

dcbreczeni színház nívója nem sülyodt. (?)

nyal találkozott előbb. Az előszobában kezet 
fogtak, Kálmán megcsókolta kis kezecskéjét, 
mely pár pcrczczel előbb a Montepin büz- 
hödt betűitől lett megfertöztetve.

Az előszobából aztán csak egy lépés 
volt a kis szalonba. Az eredendő vétekből 
a bűnbe. Ott kedves télutók folytak ; az 
asszony a bársonyos fotelben, Kálmán kis 
ottománon a lábai előtt. Üres dolgokról be­
szélgettek. A franczia naturalisták közül 
melyik a kedvesebb ? Mi is tulajdonképen 
az a szerelem ? Lehet e azt élvezni a nél­
kül, hogy bűnbe esnénk ?

Mikor ezt kérdezte az asszony, már 
bűnös volt, mint a többi szép asszony. A 
lelke tagadó felelet után sóvárgott. A férfi 
természetesen az erényesség nevében tilta­
kozott a bűnnek még csak a látszata ellen is.

Azután a csókokra került a sor. Tudja 
Isten, ezek a csókok olyan unalmasak. Az 
első még ingerel, a többi már hidegen 
hagy. Az első felkelti az ábrándos illúziót, 
a többi lerontja azt. Végtére is nőin a csók 
a szerelem utolsó foka.

Egyszer Kados azt mondta az asz- 
szonynak, hogy találkozzanak másnap a 
Zöldfa szállodában. — Olyan bizalmas do­
logról van szó, a mit egyikőjük lakásán som 
mondhat el.

Az asszony megijedt. Erezte, hogy

válság előtt áll. Mintha a mocsár büzhüdt 
fertőjében volna s egyetlen sáscsomó fölött 
ingadoznék. A régi szüziség halaványan lob­
banó lángja volt az, a mi habozásra kény- 
szeritette.

Nem Ígért meg semmit. Csak ha más­
nap délután három órakor nyitva lesz az 
utczai ablakok valamelyike, akkor megy el 
a randevúra.

Másnap Rékei Hirtelen rosszul lett. Az 
orvos délután költőkor jött s ott maradt 
sokáig. Az asszonynak adott utasításokat. A 
beteg nagy kínjai között is suttogva inon • 
dogatta, hogy felesleges minden figyel­
meztetés.

Az ö felesége aranyasszony, akinek a 
hűség dolgában nincsen párja. — Gondos, 
és aggódó, a kinek a tekintetétől érzi, hogy 
felgyógyul.

Etelka parazson ült ez alatt. Most 
már, hogy bukott, mélyre esett, nagyon 
visszatetszőnek tűnt fel előtte az ura hálál- 
kodása. Olyan visszás, olyan bántó volt a 
helyzet. Szeretett volna szabadulni belőle, 
bármi utón módon.

A találkozás is aggasztotta. Az óra 
bárom felé járt. Az orvos ajánlotta magát. 
Az asszony hirtelen beszaladt a kis sza­
lonba s kinézett a csukott ablakon. — Ott 
sétált a másik oldalon alá s fel Kados. —

Lehajtott fejjel, mintha ábrándoznék, mintha 
gondolkoznék rajta, a mire készül.

Az asszony lelkében viszhangra talált 
ennek az üres nézésnek az értelme. Meg­
gondolta ö is, hogy mit is akar tenni. — 
Egyfelől a becsület, a melyből már úgy is 
kevés van, másfelől a mennyei boldogság, 
a melyből a legtöbb som elég. Habozott. —- 
Ujjai idegesen doboltak az ablakon, s néha- 
néha odatévedtek a fogantyúra.

Egyszerre hangos nyöszörgést hall. A 
szobalány ijedten rohant be. Az ur a nagy­
ságát kívánja látni. IJgy érzi, hogy meghal 
s beszélni óhajt vele.

Az asszony összerezzent. Az óra, a 
mely nem rokokó, sem antik, sem kakukkos, 
hanem csak holmi silány honi ipar, hármat 
ütött. Méltóságteljesen, érzelmes, reszkető 
hangon, mintha tudná, hogy csengése ezút­
tal hatásosabb, mint bármikor.

Rékei azonban nem halt meg. A 
gondos ápolás meggyógyította. Már ki is járt 
a kertbe a felesége karján.

Kados meg, ez a robusztus, hatalmas 
ember sorvadásba esett. Nehéz kór rágó­
dott régóta a testén, mely végre is sírba 
döntötte.
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Ezt bizonyítja, hogy a közönség nem hagyja 
cserbe. Dobreczen színházát látogatja úgy a 
közönség a rossz gazdasági viszonyok mel 
lett is, mint a vidéki színházakat együtte­
sen.

Sesztina Lajos elismeri, hogy Komját- 
hynak nincs a tagjaival szerencséje, de 
mégis kötelessége a hiányokon segíteni.

ej i ra o n f f y Imre nolgármoster 
szólal fel ezután. Végig tekintve Debroczen 
szinügyi viszonyain 30 —40 éven át, nőm 
emlékezik, hogy igy pártolták a színészetet. 
Ezt tekintetbe véve kijelenti, hogy Komjáthy 
igazgatásával meg van elégedve. A kritikát 
mindenféle érdek vezeti.

A bizottság ezután Komjáthy beadvá­
nyát elfogadta, kimondta, hogy működésével 
s társulatával meg van elégedve s az ösz- 
szes szerepeket betöltve látja.

A gyűlés háromnegyed ti kor ért vé­
get.

Színház.
A kismama

— Premier. —
Csütörtökön és Pénteken Moilhae Henry 

és Halévy naiv és bájos egyszerűségével 
ható vigjátéka, „A kis mama“ került színre 
szép, összevágó előadásban.

Abból az alkalomból, hogy az újdon­
ságok közzül ezúttal a harmadik is bevált 
és minden igényt kielégített, időt vélünk 
fclfadezui arra, hogy nohány újabb szót 
mondjunk a mi álláspontunkról. Komjáthy 
legújabb és legviczkándozóbb krajczáros 
lapja, jobb ügyhöz, és jobb laphoz méltó 
buzgalommal nekünkront.

Azt állítja a kis hamis, hogy mi soha­
sem irtunk tárgyilagos kritikát, lehúztuk a 
„jó“ műsort s a nagyközönség tisztán a 
kritika után indulva nem látogatja az elő­
adásokat.

Hát tisztán ez utóbbi körülmény bebi­
zonyítaná a mi igazságunkat. Ha nem jár 
közönség a színházba, a fontnevozott újság 
szerint a mi kritikánknak tulajdonítható. 
Tehát a közönség nekünk ad igazat, a mi 
bírálatainkat olvassa, s azokhoz alkalmaz­
kodik. Ez ergo nem más, mint e lap részé­
ről nekünk készségesen felajánlott babér.

De szóljunk komolyan 1 Harcz, gúny 
nélkül I Nem igaz-e az, hogy színházunk 
műsora, legalább karácsonyig olyan volt a 
mit a ripacsék közönségé sem respektálna . 
Nem igaz-e, hogy minden karácsonyig színre 
hozott újdonság hülyeség volt, a mit ridegen 
fogadott a közönség. Azt viszont mi is elis­
merjük, hogy ez esztendőben komolyabb 
irányú, erkölcsnemositö dolgokat hoz színre 
az igazgató, melyeknek lám mindegyike 
sikert aratott, s melyekről mi is az elismerés 
hangján nyilatkoztunk. A kis mama is utób­
biak közé tartozik.

A czimszerepet F á y Flóra játszotta 
meg. Az ö drámai talentuma nem igen ta­
lálhatott tért érvényesítésére, mert o szerep 
naivságot kíván alakítójától. S elmondhatjuk, 
hogy mostani játékával újabb oldalát ismer­
tük meg tehetségének, a könnyed egyszerű­
séget, melylyel majdnem oly mértékben tud 
hatni, mint a drámai hanggal. Első felvo­
násbeli jelenetében még küzd a kezdet ne­
hézségével ; mikor búcsúzni akar, megcsen­
dül a drámai mély hang, kitör belőle a 
tragikai véna, de aztán a másik két felvonás 
során igazi naiva, igazi kis mama, ki őszin­
tén és egyaránt szereti gyámgyermekeit. 
Énekszámát, mint kedves és pikáns kurió­
zumot, zajosan ismételtették meg.

Tanay nevéhez fűződik a siker má­
sik fele. Az unalmas zeneszerzőt és a kö­
rülrajongott művészt életbiven, természetesen 
adta. Teljes kedvvel játszott, élénken, túlzás 
nélkül dirigált s nagyon kedvesen vallott 
szerelmet. — Sok jól megérdemelt tapsot 
kapott.

H a I in y nagyon bájos Henriette volt.
Szalhináry rutinos színész, min­

den mozdulata kuczagtató ; elmésségei, öt­
letességei közvetlenül hatnak, maszkja ügyes, 
temperamentuma mindig élénk.

Kiss Irén kiválóan adta a szerelmes 
és lemondó bárónét, ki zsebkendőkkel vall 
szerelmet.

Pataki nagyon hideg volt; Bár­
dos elég ügyes Bernerette ; C s e r é n y í 
a Piri szerepében megállotta helyét.

1901 január 19i

NAPI EREK.

A temetésén ott volt Kékei is, az el­
hunyt legjobb barátja. A feleségével jött, a 
kiről az egész világ tudta, hogy a leghű­
ségesebb asszony. Az ura életét is ő men­
tette meg gondoskodásával.

Koszorút tettek a meghalt barát sírjára. 
A férfi könnyezett, az asszony zokogott. — 
Mikor az utolsó hant is megkongatta a ne­
héz koporsót, az asszony hirtelen visszafelé 
indult. Fájt neki ez a kép.

Az ura meg magához ölelte ezt a szép 
asszonyt, kinek lelkében ezalatt nagy válto­
zás ment végbe. A pikáns érzékiségek helyett 
a legfájdalmasabb jerémiádák fakadtak a 
szivéből.

A férje ránézett. Belenézett azokba a 
csillogó szemekbe, a miknek tüze lelket ád 
az embernek. S csodálatos, onnan csak 
megelégedettséget, csak szerelmet olvas­
hatott ki.

Az asszony meg olvasott az ura sze­
meiből. Ezekben a sápadt fényű szemekben 
benne volt minden : hogy tudok mindent, 
hogy megbocsátok mindent.

Nem volt senki már a temetőben. A 
férfi odahajolt a felesége felé s hosszú for­
ró csókot nyomott az ajkára. Az asszony 
meg visszaadta.

Istentiszteletek.
Holnap, vasárnap az ev. ref. templo- 

mokkan a következő lelkészek tartanak is­
tentiszteletet : Nagytemplomban Kovács Zsig- 
mond s. lelkész, Kistcmplomban Biró János 
s. lelkész, Ujtemplomban Mitrovics Gyula 
lelkész. Ispotálytemplomban K. Tóth Kálmán 
lelkész. Szegényházban Hajdú Zsigmond 
püspöki titkár.

A braganzai herczeg váltója.
AFerencz József braganzai her­

czeg, Vilmos huszár hadnagy váltóügyében 
tegnap tartott a budapesti törvényszék tár­
gyalást, mikor is Lukács Mátyást és 
Varga Antalt okirathamisitás 
miatt (az uzsora miatt emelt panasz meg­
szűnt) vonták felelősségre. Elnök dr. B a 
k o n y i Kálmán volt, a vádhatóságot dr 
Magyar István kir. ügyész, Lefkovitsot 
dr. Vaisz Sándor, Vargát dr. Visontai Soma 
képviselte. A törvényszék a tárgyalást január 
28-ra halasztotta, a mely napra a herczeget 
és Höllisch János nevű komornyikját is 
megidézi.

A Fehér bál.
A Fehér Bál rendezőségének lázas 

készülődései teljesen felforgatták a város

békés hangulatát. A bur-kérdós lekerült a 
napirendről és a Fehér-bál képezi a társal­
gás thémáját salonban, színházban, corsón
mindenütt. ........... ,

Az idei bálnak különös érdekességet ad 
azon körülmény, hogy a férfiak is fehér 
öltönyben fognak megjelenni. Ambicziózus 
ifjaink erősen törik fejeiket, hogy a fehér 
frakk öltöny mellett maradjanak vagy fehér 
jelmezt válasszanak-e ? Szolgálatot vélünk 
teljesíteni, midőn lapunknak = egyik szakava­
tott tollát kértük fel, hogy soroljon fel ne­
hány stylszerü jelmezt.

A czikket hétfői számunk fogja hozni.

Az ingyen kenyér.
Az emberszeretet nagy munkája seré­

nyen folyik városunkban. A társadalom se­
gíti elő az ingyen kenyér kiosztást, melyet 
nagyon is igénybe vesznek a város szegé­
nyei. A bizottság figyelmét — ha már ilyen 
humánus cselekedetet követ — egy körül­
ményre tesszük figyelmessé. Véleményünk 
szerint nem helyes, hogy a városházán 
osztják ki a kenyeret. Minek fázlódjanak 
ott azok a szegények. Van a városnak elég 
üres helyisége — különösen a bérházban, 
ellehetne azt ott is végezni. Különben la­
punkhoz ingyen kenyérre tegnap két ado­
mány érkezett.

Gyémánt Samu földbirtokos ur 20 
koronát és S z ő 11 ő s i Ferenczné úrnő 2 
koronát küldött.

Az adományokat átadtuk az ingyen 
kenyérbizottság pénz tárnokának,. Varga 
Károly városi jegyző urnák.

További adományokat elfogad lapunk 
szerkesztősége s azt rendeltetési helyére 
juttatja.
Az ev. ref. egyház preibytérinmának tiszt­

újító gyűlése.
A debreczeni ev. ref. egyház presby- 

tériuma folyó hó 2Ó-án, — vasárnap 
délelőtt 10 órakor az egyház tanácstermében 
tarfja meg alakuló és tisztújító gyűlését, a 
melynek tárgysorozata a következő : 1. Je­
lentés arról, hogy a f. évi január hó 9-ón 
tartott presbyteri gyűlés jegyzőkönyve január 
15 én hitelesittetett. 2. Az ev. ref. tanító­
ié tület jelentése a presbytériumba külden­
dő képviselőinek megválasztása tárgyában. 
3. A presbytérium választott és képviselő uj 
tagjainak felesketése. 4. A főjegyző válasz­
tása. 5. Az aljegyző választása. 6. Az ügyvéd 
választása. 7. A pénztárnok választása. 8. 
Az ellenőr választása. 9. Az adószedő pénz­
tárnok választása. 10. Az adószedő ellenőr 
választása. 11. Az egyházi számvevő válasz­
tása. 12. A gazdasági gnndnok választása. 
13. Az árvák gondnokának választása. 14. 
Az iskolagondnok választása, lb. Szavazás 
az állandó bizottságokra s ezek elnökeire, 
valamint a küldöttségi tagokra a szervezeti 
szabályok 27-ik §-a értelmében.

Nagyvárad Debrecenről.

A nagyváradi „Szabadság“ csütörtöki száma 
meglehetősen pikáns vezércikket közöl — 
debreczeni szempontból. Azt Írja a vezér­
cikkben, hogy Debroczen töménytelen holt 
vagyona mellett semminemű komolyabb ki­
alakulásra, a vidék lakosságának felszívásá­
ra nem képes. A mostani népszámlálás ada­
tai szerint is Debroczen szaporodása tiz esz­
tendő alatt 8000 lélek, a kisebb Nagyváradé 
10000-en felül.

W
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1901. január 19. DEBRECZEN

Hát erro csak azt jegyezzük meg sze­
rényen hogy a debreczeni népszámlálás ad a 
tai még nem ismeretesek, tehát 
azokról ilyen positiv tudással a hírlapírói 
hitelesség megsértése nélkül nem vezér­
cikkezhetik senki. Nagyváradnak sok a ba­
ja, több, mint a mennyit egy maga elbír­
hatna. Reárak tehát a sokból egy keveset 
atestvérváros Debreczonre is.

Nem is foglalkozunk tüzetesebben a 
dologgal, mert tudjuk, hogy a nagyváradi 
sajtót ez esetben is az ellenünk való irigy­
ség vezette. No hát csak irigykedjenek to­
vábbra is, mi nem törődünk vél ük sem­
mit.

Letartóztatott ügyvéd.
Említettük, hogy Szentkirályi Sándor 

dr. nyíregyházai ügyvédet a szegedi kir. 
ügyészség megkeresésére letartóztatták. Mi­
kor ma reggel a boldogtalan fiskálist végig 
vezették a Csillagbörtön udvarán, a börtön- 
örök meglepetve néztek rá. Régente lakója 
volt ő a Csillagbörtönnek. Szentkirályit nem 
hallgatták ki, mivel Nyíregyházán követett 
el sikkasztást, tehát odaszállították már ma 
délután 4 órakor. A pályaházban szána­
kozva nézték az előkelő és mégis szánandó 
külsejű embert, a ki viszontagságos múlt 
után kerül ismét u törvény kezére. Szent­
királyi fiatal korában albiró volt, majd ban­
kár és később rab lett. A könnyelmű em­
berek végzete ismét utolérte.

A kábái apagyilkost elfogták.
Lapunk volt az első, amely megírta 

azt a párját ritkító szörnyű apagyilkosságot, 
melyet egy emberi érzésből kivetkőzött el­
vetemült suhancz, Rácz Antal kábái lakos 
követett el. Az apagyilkos fiú — mint annak 
idején megírtuk — a gyilkosság elkövetése 
után megszökött Nyolnasi István csendőr- 
őrparancsnok vette űzőbe a gyilkost s hosszú 
hajsza után sikerült is a kábái országúton 
elfogni. Megvasalva vitte a szoboszlói járás­
bírósághoz, ahonnan már átkisérték a deb­
reczeni királyi ügyészséghez. A vadlelkü su­
hancz beismerte szörnyű tettét, de semmi­
féle megbánást som mutat.

A névmagyarosítás! eljárás egysserfisitése
Ha Magyarországon nagyarányú is a 

névmagyarosítás, de kétségtelenül még na­
gyobb számban történnek névmagyarosítások, 
ha e tekintetben az eljárás nem volna még 
mindig nehézkes. Erre való tekintettel Széli 
Kálmán miniszterelnök — mint belügymi 
nisztcr, — most I tervet dolgoztat ki a 
névmagyarositási eljárás egyszerűsítése és 
olcsóbbá tétele tárgyában. E terv szerint 
jövőben a névmagyarositási kérvény és mel­
lékletei teljesen bélyegmentesek l nnének és 
a kérvényhez nem lesz csatolandó más, 
csak a keresztlevél. A folyamodó erkölcsi 
előélete tárgyában hivatalból fogják besze­
rezni az adatokat és nem lesz majd mellék­
lendő illetőségi bizonyítvány sem, mert a 
tapasztalat azt bizonyítja, hogy ennek be­
szerzése sok esetben igen nagy nehézségek­
kel jár és sok ember nem valósíthatja meg 
névmagyarositási szándékát, minthogy az 
erkölcsi, főleg pedig az illetőségi bizonyít­
vány beszerzése sok utánjárást és időtöltést 
okoz.

Véres verekedés a korcsmában.
Bundi Sándor, Lakatos Gyula és még 

más négy parasztlegény, — mint sámsoni 
levelezőnk írja — együtt mulattak tegnap

este a falu korcsmájában. Mikor már valu-; s ági ülés, ez az ügyes debreczeni 
mennyien borközi állapotban voltak, valami ^ kulturkép kelt általános tetszést. A G a- 
fölött összekapott a borozó kompánia. Pár ^antirozott — hírek között is 
pillanat múlva hatalmas verekedés színhelye sok pompás hirecskére akadunk.
volt a korcsma, repkedtek a szódás üvegek 
meg a székek a levegőben. Végre is a csend- 
őrségnek kellett közbe lépni, akik hármat 
elfogtak a verekedő legények közül. Bundi 
Sándor és Lakatos István már akkorára sú­
lyos sérüléseket szenvedtek. Bundinak a fe­
jét törték be egy székkel, mig Lakatosnak 
a bal szemét ütötte ki egy eltört üveg. A 
duhaj legényeket átfogják kisérni a debre­
czeni kir. ügyészség fogházába.

löMönetiyilvinitás.
Néhai Hegedűs Károly elhunyta alkal­

mából úgy a temetésnél — mint egyébként

Dyihrános előadás.
Acetylen lámpák használatáról, és az 

ecetylen gáz fejlesztéséről vasárnap délután 
3 órakor a tűzoltó örtanyán Köhler István 
a Budapesti tűzoltó testület szivattyumestere 
előadást fog tartani a mely előadáson az 
érdeklődő közönség is részt vehet, este 5 
órakor pedig a Margit-fürdő jégpályája ace- 
tylen lámpákkal lesz kivilágítva, mikor is a 
jégpályán katona zene is lesz.

Djitás.
A borfogyasztó közönség bizonnyal 

, . .... ... . - ■ . I örömmel veszi tudomásul, hogy a „Debre-egyesek részéről tanúsított részvétért őszinte ^ Mßlö és bortermelö szövetkezet*, ki­
köszönetét nyilvánítja ez utón is a gyászoló 
család.

A tímár ifjúság bálja.
Az Arany Bika szálló dísztermében

tűnő minőségű és tisztán kezelt borai, a 
mai naptól kezdve üvegezve is kaphatók, a 
szövetkezet — SimonfTy-utczai bérházban 
levő — hivatalos helyiségében, miért is né­

ma megtolandó Tim á77f j 7sTg"bálja vezeUczég lapunk mai számában foglalt 
iránt rendkívüli érdeklődés mutatkozik j hirdetésére felhívjuk olvasóink figyelmet, 
a sikerültnek ígérkező tánczmulatságon Kiss A Polgári Takarók és Segélyszövetkezote 
Béla jóhirü zenekara fog közrmüködni. A j (piacz 83 sz. Geróby-ház) ez utón is tu- 
rondezők fáradhatatlan buzgóságot fejtenek jatja a n_ közönséggel, hogy 1901 évvel 
ki a tánczmulatság érdekében. Beléptidij 
tetszés szerint.

Vonós hangverseny.
A cs. és kir. 39-ik gyalogezred vonós 

harmoniuina az „Elite“ kávéhá/ban ma este 
8 órakor válogatott műsorral h.ingversenyez, 
a karmester személyes vezetésé alatt, me­
lyen többek közt Ziehreil ■ ■! a „Rcscrvista 
álmát* is előadják.

Adakozások a népkonyhára.
A népkonyhára az elmúlt héten kővet­

kező adományok folytak be:
Debreczeni Első takarékpénztár múlt 

évi nyereményéből 100 korona, Reichmann 
Ármin 59 korona, Dr Nagy Lajos, Egy jól- 
tevö, Sesztina Lajos 20—20 korona, Csóka 
József, özv Lápossy Eerenczné, Knoll Ru- 
dolfnó, Egy asztaltársaság, özv Liptay Mik­
lósáé 10—10 korona, özv Szabó Sándorné 
6 korona, S. Szabó József, Füloky Pálné 
4—4 korona, 1. kerületi kapitányság, özv.

V. évtársulatát megalakította. Az intézet 
mely a már lefolyt négy év alatt is kétség­
telen nagy szolgálatot tett úgy a helyi, mint 

! vidéki közgazdaságunknak ; fejlődésével ‘és 
váratlan crősbbödósével a jövőben is garan- 
tiát nyújthat arra, hogy tagjainak a tőke­
gyűjtés könnyen lehetővé tétele mellett a 
legolcsóbb kölcsönöket nyújthatja. A helyi 
szövetkezetek köz. tt pedig az egyedüli mely 
a takarékosságot s igy a tökék gyűjtését 
a legszegényebbnek is lehetővé tudja tenni, 
amennyiben legkisebb betétjét 20 fillérben 
állapította meg, s az egyes évtársulatok 
csak négy évi időtartamúak. A beiratkozá­
sok, melyek már is tömegesen történnek, 
d. e. 9 — 12. d. u. 3—5 óráig az intézet 
irodahelyiségében eszközölhetők, s a betétek 
után — további intézkedésig, még mulasz­
tási dij nem szedetik.

x Fertőid betegségek ellen, melyek 
leginkább az egészségtelen ivóvíz által ter­
jesztetnek, biztos óvszer a tiszta egészséges 
ásványvíz. Felhívjuk tehát olvasóink figyel­
mét a „Kristá,y Szt.-Lukácsfürdöi hegyiKovács Imréné 3—3 korona, Szendrey 1st- ^ _ ____

vánné, özv. Bruner Edéné, őzv. Szőke Já- forrás" hirdetésére, 
nosné, Szőke János tanító 2—2 korona, | ,
N. N, 20 fillér. Knol Rudolfné 1 kenyér, 2 j A Síép pirilfi UŐk el voltak ragad 
zsák krumpli, 7 liter zsir. Hochfelder Ja- \ tatva. a midőn a Leichner-féle gyártmányt
knb 20 k. rizskása, özv Liptay Miklósáé 2 
kenyér, 1 fazék zsir, Rácz Gábor utmester 
1 zsák krumpli, Rosenberg József 1 k. hús, 
Lichtschein Sámuelné 1 zsák hatos liszt. 
Özv Dancsházi Jámbor Mihályné (Sámson) 
14 hurka, 4 kenyér. Özv. Maier Ottóné 3 
zsák krumpli, Oláh Imréné füstölt hús és 
paszuly. Egyúttal helyreigazítom, hogy Erdei 
Pálné nem 2, hanem 4 kenyeret, Biró Pál- 
nó nem egy, hanem 10 liter tejet. Csanak 
József pedig nem rozsot, hanem egy mm. 
rizskását küldött, Dcbrcczen 1901 jan. 19 
Szűcs Kálmán nőcgyl. pénzt.

Postások táncsrigalma.
A debreczeni m. kir. posta és távírda 

altisztek és szolgák saját özvegyeiket, árvái­
kat segélyző és temetkezési egyesületük ja 
vára 1901. évi február hó 2-án, azaz szom­
baton a „Korona* dísztermében zártkörű 
jótékonyczélu tánczvigalmat rendeznek.

A Dongó.
A Dongó mai száma megjelent, 

Székely Imre szerkesztésében. Mint mindég, 
úgy a mai szám is telve van sikerültebbnél 
sikerültebb dolgokkal, a rendes alakjain kí­
vül különösen a Szinházbizot-

amit ők nagy mennyiségben használnak a 
párisi kiállításon, oly erősen képviselve lát­
ták és nagyrabecsülik, mióta tudják, hogy 
L. Leichner a kiállítás illutszerosztályánál 
az éremosztó bizottság alclnüko volt.

Leichner Fettpudorje. Hermelin és As- 
pasia púderje, továbbá kendőző szerek az 
utcza és színház számára az egész földön 
elterjedlek és a legkedveltebb arezszépitö 
szere gazdagnak és szegénynek.

Sem német, sem franczia vagy angol 
gyártmány nem mérkőzhet a Leichner-féle 
arezszépitö szerekkel. Nincs ország, nincs 
oly hely, hol ha nők vannak, no ismernék a 
Leichner-féle Fcttpudort.

Az utóbbi 22 év alatt ezernyi szépítő 
szert ajánlottak, hangzatos reclamokkal, még 
is mind eltűntek, vagy alig ismerik őket. 
Aki azonban a Leichner-féle szépítő szerek 
hatását kipróbálta, nem használ mást, példa 
rá Patti Adelina, ki már 23 óv óta mindig 
ezt használja, mert e szer szépít, az arcz- 
bört nem támadja meg és a púder haszná­
lata észrevehetetlen.

óvakodni kell az utánzatoktól, mert 
mások is nevezik gyártmányaikat Fettpudor- 
nek. mindig Leichner-féle Fettpudert kell 
kérni, moly zárt dobozokban kapható.
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x A Korona Takarék és Hitelszövetke­
zet működését 1901. január hó 1-én kezdte 
meg A szövetkezet óvtársulatai 5 évre ala­
kulnak. A szövetkezet 6 %-ot nyújt tagjai­
nak az öt év alatt befizethető összeg erejé­
ig kölcsönöket, melyeket az előjegyzés 
sorrendje szerint kezesség, jelzálog! beke­
belezés, vagy más fedezet ellenében _ ad. 
Befizetési napok : szerdán délután J 5-ig^ 
szombaton délelőtt 9 — 11 és délután 3 5 
óráig. Beiratkozások a szövetkezet hivatali 
helyiségében )Piacz-utcza 5. szám, a keres­
kedelmi akadémia mellett) naponta a délelőtti 
órákban eszközöltetnek.

A függetlenségi párt bálja.
Debrecien, januárié.

Szép fiatal leányokkal meg tánczolni 
vágyó fiatalsággal telt meg csütörtökön este 
a Bika díszterme. Öröm volt látni, amint 
fesztelen, magyar jókedvvel tárezra perdült 
az a sok szép leány, mintha megannyi mo­
solygó virágszál ringatóznék a zsúfolásig 
megtelt termekben a deli pengő sarkantyus 
legények karján.

Igazi magyar mulatság volt ez minden 
izében s a fiatalság fáradhatatlanul, kipirulva, 
aranyos jókedvvel ropta a tánezot, melyhez 
Kiss Béla jóhirü bandája szolgáltatta a talp­
al á valót s mintha az ö bandáját is meg­
babonázta volna a teremben uralkodó 
aranyos jókedv, olyan tűzzel, szenvedélylyel 
húzta azt a pompás nótákát, hogy attól még 
a komoly üreg urak is tánezra kerekedtek.

Még a késő hajnali órákban is vígan, 
fáradhatatlanul tánczolt az iljuság.

A mulatságban résztvett asszonyok és 
leányok névsorát a következőkben sikerült 
feljegyezni :

Asszonyok:
Kertész Jánosáé, Kovács Lászlóné, 

Csarnai Sándorné, Balogh Istvánná, Balogh 
Betörné, Harsányi Istvánná, Harsányi And­
rásiul, Tóth Mihálynó, özv. Balogh Béterné, 
Csáki Jánosáé, Balku Feronuzné, Burai Já­
nosáé, Baku Mihálynó, Szilágyi lrnrónó, 
Kozma Józsefné, Sipos Jánosáé, Csapó 
Béterné, Diószegi Jánosivá, Eesedi Józsefné, 
Diószegi Andrásivá, őri Mihályné, Veress 
Mihályivá, Tóth Péterivé, Szalai Józsefivé, 
Burai Istvánná, Csobán Istvánná, Dobi La­
josivé, Zöld Jánosáé, Balogh Istvánná, Ha­
rangi Istvánná, özv. Bányai Józsefné, Nagy 
Józsefivé, Nagy Jánzsné, Ökrös Istvánná, Busi 
Mihályné, Kis Andrásivá, Nagy Sándorné, 
Kozma Fcrcnezné, Borbély Mihályné, Hat­
vani Istvánná, Lutri Istvánná, Kecskés Ist­
vánná, Fülöp Andrásivá. Birinyi Imréné.j Te­
remi Gáborivá, Szilágyi Lászlóné. Kovács 
Józsefivé. Balogh Istvánná. Kovács Péterivé, 
Papp Mihályné, Luczi Mihályné, Nagy Ist­
vánná, Kertész Mihályné, Mogyorósi Miklósné, 
Jámbor Imréivé, Ötvös Lajosivé, Kecskés 
Mihálynó, Husi Bálintivá, Busi Andrásivá, Imre 
Mihályné, Birinyi Lajosné, Balog Jánosivá, 
Kiss Mihályné, Ifj. Ilyés Jánosné, Bállá Já­
nosivá, Sulánki Fercnczné, Kegyes Mihályivá, 
Tóth Gorgelyné, özv. Erdödi Mihályné. ifj. 
Böszörményi Mihályné, Nagy Sándorné. Bácsi 
Andrásivá, Kertész Jánosné, Ifj. Kertész 
Istvánná. Hódi Béláné, Csobán Józsefivé, 
Kovács Jánosné, Horváth Jánosné, Fcronczy 
Gyuláivá.

Leányok:
Csarnai Esztike, Balogh Esztike, Har­

sány! Juliska, Tóth Mariska, Balogh Erzsiké, 
Csáki Juliska, Balku Esztike, Szabó Esztike,

Baku Esztike, Szilágyi Esztike Sípos Mariska, 
Csapó Juliska, Diószegi Mariska, Eesedi Ju­
liska Kiss Esztike, őri Zsuzsika, Nagy Ró- 

I zsika, Margit és Mariska, Kubinyi Emma,
• Fülöp Rcgino, Csenged Gizella, őri Erzsiké,
1 Veress Juliska, Tóth Mariska Szá m Ma­
riska, Bursi Esztike. Csobán Juliska. Kovács 
Esztike, Bányai Zsuzsika, Nagy Mariska, 
Cziczó Esztike. Szendrei Juliska, Újvári 
Juliska, Salánki Erzsiké, Nagy Erzsiké, Ökrös 

! Erzsiké, Busi Erzsiké, Kiss Erzsiké, Nagy 
Zsuzsika, Kozma Juliska, Borbély Erzsiké, 
Hatvani Erzsiké és Anuuska, Luczi Juliska 
Kecskés Esztike, Kecskés Erzsiké, Kerékgyártó 
Mariska, Birinyi Mariska, Molnár Erzsiké, Kér- 
tesz Róza, Teremi Mariska, Kovács Erzsiké, 
Balog Erzsiké, Kovács Esztike, Papp Er­
zsiké, Luczi Erzsiké, Kecskés Rózsika, Vil- 
mányi Juliska, Kertész Esztike, Rado Zsófi, 
(Szoboszló), Mogyorósi Mariska, Jámbor 
Mariska, Cs kos Erzsiké, Kecskés Mariska, 
Busi Róza, Arany Esztike, Imre Erzsiké, 
Birinyi Zsuzsika és Erzsiké, Balogh Esztike, 
Kiss Mariska, Kegyes Zsuzsika, Pósalaki 
Rózsa és Zsuzsika, Erdödi Erzsiké, Nagy 
Mariska, Bácsi Erzsiké, Kertész Erzsske, 
Kovács Juliska, Báthory Ilona.

Nyill-tér.

Minden nö elragadtatással
gyönyörködik a mi igen solid fehér, fekete 
vagy színes selyemszöveteinkből készüli, 
menyasszonyi, báli, séta és látogatási öl­
tözékekben. Magánfeleknek pcstadíj és vám­
mentes szétküldés a legolcsóbb en gros 
arakban. Minták kívánatra azonnal. — 
Schweiczba 2-szeres levéldíj szükséges. (4.)

Union selyemazövogyár
Ériedet \ Gie Ziirictj (gcljVeicz.)

tir. udv. szállítók..

Leszállított árak! |

Rablógyilkosság az ország­
úton.

január 19.
Röviden máz jelentettük azt a vakme- 

I ró rablógyilkosságot, mely a napokban a 
kis zoinbori országúton történt, a hol Bör- 

í csők Ádám rabéii lakost kocsiján meggyilkol­
ták és kirabolták. A bandita rómtett részte­
leiéit most a következőkben Írja meg tudósi- 

! tónk :
Börcsök a napokban Makón járt ko­

csin. Útközben, a mint Zombort elhagyta, 
í két vándorlegény kéredzett fel a kocsijára, 
kiket szívességből föl is vett s útközben 

’ egyik utszéli csárdában meg is vendégelte 
! ökot; pálinkát fizetett a didergő vándorlók- 
I nak, a kik ekkor vették észre, hogy Bör- 
I csőknél nagyobb összeg pénz van. Félórát 
! időztek a korcsmában s ezután folytatták 
utjokat. Amint kiértek az országúira, az 
egyik vándorló egy bicskával hatalmas szú­
rást ejtett hátulról Börcsök nyakán s aztán 
lenyomták a kocsiba s a nála volt 148 fo 
rintot magukhoz véve, elmenekültek.

Börcsök még folke t azután, de az or 
sxáguton nem volt senki, aki segítséget 
nyújtott volna neki. Visszafordította tehát a 

! lovakat, hogy a korcsmát elérje, ami sike- 
I mit is. Itt elmondta, hogy mi történt vele, 
i de a nagy vórvosztéstöl már annyira elgyön­
gült, hogy összeesett és rövid idő alatt el- 

| vérzés következtében meghalt. A csendőrség 
I megindította a nyomozást a gyilkosok kéz- 
rokeritése iránt, de eddig még nem sikerült 
őket feltalálni. A megölt áldozat jómódú 
gazda volt s nagyszámú családot hagyott 
hátra. A csendörség erélyesén nyomozza a 
gyilkosokat.

Városi színház.
Vasárnap, január 20-án két előadás. 

Délután í! órakor félbelyárakkal

Sulamith.
Énekes legenda 5 képben.

Este 7 és félórakor

A falu rossza.

Leltározás alkalmából január hó 
folyamán a raktáron levő

Női ruhaszöveteket
színes selymeket mosó veleze ■ 
két. atlas satin és batisztokat, 

haraszt kendőket,
valamint

szőnyegeket, függönyöket
tetemesen leszállított árakon árusít­

juk el.
Szabó Lajos Fiai

DEBRECZEN, Rózsatér.
7 méter egy ruhának való női di­

vatszövet 1 frt 75 kr.

*®®®®®®®-®®i@®@gi

Sok pénz
kereshetnek (esetleg mclllékkcreset- 
ként) solid, becsületes utón bármily 

társadalmi állású emberek.
Bővebb értesítést ad „Reell 

69“ sz. alatt a hirdetési iroda E. 
Kristoffik Zürich.. Levélportó ‘25.,

(tv 1. lapportó 10 fillér.

_______  ! HAZAI IPAR I

Wein Károly és Társai
szövőgyár, KÉSMÁRK.

elismert hírneves

szepességi vászon

Nénszir fp.lv

damaszt árui
minden nagyobb üzletben kahatók

Gyáraiból
származó -■ /- — 
minden

darab áru C>if z,l*st

.^»SztPf. . ezen véd- 
jegygyei 

van
ellátva.

I I HA7.AI IPAR t
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Egy jó karban levő
Climbalon eladó Boldogfalva 11.

;ía*:
; • ■.

Hifii

ÖF6ÍÜ

orvosi kitűnőségek állal mint dr. Braun tanár 
Dräsche tanár, udv. tan. lovag dr. Krafft

tanácsos, dr
tanár

Sömvjuii

1901. január 19.

Eladd fák.
900 szál épületi tölgyfa,
nagyobb mennyiségű tűzifa, 
u. m. hasított tölgy, tölgy­
bot és vargafa házhoz szál­
lítva jutányos áron kapható.

Eladó még 200 mm. jó 
minőségű vágott cser. Bő­
vebbet III. kér. Honvéd- 
utcza 62.
11163/1900

Árverési hirdetmény kimet.
Debreczen város tulajdonához 

tartozó Szent-Anna utcza volt leány­
iskolái házastelek, mely a debreczeni 
6620. sz. tjkvben 3484. hr. és 2537. 
régi sorszámmal van bejegyezve, — 
1901 évi. febr. hó 16-ik nap­
ján d. e. ÍO órakor a városháza 
közgyűlési termében tartandó nyilvá­
nos árverésen eladatni fog.

Kikiáltási ár: 13187. korona 20 
fillér melyen alul ezen ingatlan ela­
datni nem fog. Bánatpénz a kikiáltási 
árnak 10%-a. mely az árverelö bi-J 
zottság kezéhez leteendő. Vevő 1901.j 
évi május hó 1 én lép az ingatlannak; 
birtokába a három egyenlő részben 
fizetendő vétel árat, 1901. évi május, 
június, és Julius hónapok első napjain 
tartozik lefizetni, mindeniknek részlet 
után folyó év május 1-töl járó 6-% 
kamat is fizetendő, bánatpénz az utol­
só részletben tudatik be.

Az árverési részletes felvételek 
Debreczen város számvevői hivatalá­
nál a hivatalos órák alatt megtekinthe­
tők, és az árveréskor árverelni kívánók 
által alá írandók lesznek. í

Kelt Debreczenben 1901. jan. 14. 
napján.

APBÖ HIRDETÉSEK,
Eladó vizsla. Magyar
szóra idomított, tiszta nemes németfaj21 hó­
napos tigris szinti vizsla,typikus példány,úgy 
szinte egy 18 hetes angol-német kereszte­
zőit gyönyörű szép erőteljes jó hajlamú 
kölyök vizsla, mérsékelt áron eladó. Czim a 
kiadóhivatalban.

Eladó szőlőskertek.
A homokkertben egy hold 754 négyszögöl­
nyi terület felszereléssel. Egy másik szőlő 

! uz ujkertben 1 '/, kerti nyilas szintén fel- 
\ szereléssel szabad kézből eladók. Értekez­
hetni Nyugati-u. 48.

A városi tanács.

A Richter-fóle

Horgony-Pain-Expeller
Liniment. Capsici comp.

egy régi kipróbált háziszer, a mely már több 
mint 3Ö év óta megbízható hedörzsólésííl alkal­
mazta! ik koszvénynél, csiiznál rs meghűléseknél. 
Intés. Silányabb utánzatok miatt bevásárláskor 
.....mindig figyelemmel legyünk a „Hor­
gony“ védjegyre és a „Richter“ ozégjegyiéere.

80 f., i ki 40 f. és 2 k. árban úgyszólván 
minden gyógyszertárban kapható. Főraktár: 
Török József gyógyszerésznél Buda- 

« pesten.
Richter F. Ad. és társa,

osáBB. és kir. udvari ■■állt
Rudolstadt

iítók,

„Debreczeni szőlő- és bortermelő szövetkezet.“

Üvegezett bor eladás.
1899. évi saját termésű, tisztán kezelt, kitűnő minőségű 

és közkedvcltségü

üvegezve is áruba bocsájtván, tudatjuk a n. é. közönséggel, hogy

1 liter 1899. évi Szövetkezeti Siller bor 76 fillér 
1 liter 1899. évi Asztali bor (Kövidinka) 80 „
1 liter 1899. évi Pecsenye bor (Ezerjó) 90 „
Üvegekért — melyet visszaadás alkalmával megtérítünk — dara- 

bonkint 16 fillért számítunk.
Eladási hely : Simon ff y-utcza. városi bérháe 2 sz. a sa­

roktól 4-ik bolt.
Kitűnő tisztelettel

Debreczeni szőlő- és bortermelő 
szövetkezet.

tan., dr. Monti hínár, lovag dr. Mosetig Moorhof tanár, dr. 
Nnesscr tanár udv. tan., dr. Schauta tanár, dr. Weinlechner 
tanár által gyakran használtalik és legjobban ajúnltatik.
Gyöngék és lábbadozóknak.
IZif íi illáit/> ti idr • XI-orvosi congresszus Róma 1894. ] 
íVllUIUtltöClV • IV. Gyógyszerész és vegyészeti |
congresszus Nápoly 1894. Kiállítás Venedig; 1894. Kiel 1894. 
Amsterdam 1894 Bc-lin (1895. Pária 1895 Qoebck 1896. 
Turin 1898. Quebek 1897.Canea 1900. Nápoly 1900. Paris 1900. ]
Több mint 1000 orvosi elismervény.

Ezen kittinő, újra élesztő szc ■ kiváló ize miatt különösen gyermc-f 
kok és asszonyoknál szívesen vétetik, üvegekben */, liter á 
K 2 40, 1 liter a K 4.40 árusittatik minden gyógyszertárban.

Sorra valló gyógyszertár Triesztben.
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»Több azaz kiváló orvos által ajánlva. 
A legizleteaebb és legolcsóbb ásványvíz 
Kapható mindm jobb füszerkereskedósben és ven

deglöben.

BRADY-féle |í

Máriaczelli
gyomorcseppek

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál,
nélkülözhetetlen és általánosan ismeretes

házi és népszer.
I a gyomorbetegség tünetei : étvágyta­

lanság. gyomorgyengeség, bűzös lehelet, fel- 
fuitság, savanyu felbüffögés, hasmenés, gyo­
morégés, felesleges nyálkakiválasztas, sárga­
ság, undor és hányás, gyomorgörcs, szukoies.

I Hathatós gyógyszernek bizonyult fej
fájásnál, a mennyiben ez a gyomortol 
szármázott gyomoriulterhelesnel, ételekkel 
és italokkal, giliszták, majbajok és hämorv- 
hoikáknál.

I Említett bajoknál a Brady-fele MARIA'
CZELLI GYOMORCSEPPEK évék óta kitü- 
nöekr.ek bizonyultuk, amit száz meg száz 
bizonyítvány tanúsít. Vetelnél csakis Brady- 
féle Máriaczelli gyomorcseppek kérendők es 
vigyázni kell, hogy az a lenti védjegy es 
aláírással ellátva legyen és arr», hogy a 
régi hírnevű valódi Brady-féle Máriaczel i 
gyomorcseppek üvegje 40 krbu, kettős üveg­
je 70 krh» kerül, holott a nem valódi, 
utánzóit és csekély értékű, olcsóbb 
árban, többnyire 35 krért árusittatik.

Carl Brady, Am0gth™VuungLm
Wien, 1. Fleisehmarkt 1. 

Magyarországi főraktár : Török léMöf 
i gyógyszertára BUDAPEST, Király-utcza,12 sz 

KAPHATÓ DEBRECZENBEN : Tó-h Béla 
Mihalovits István, Dr. Rotschnek V. Emil, 
Tamáesy és Balázs gyógyszerészeknél. -
DIÓSZEGEN : Vaday Igoácz, ERMIHALX- 
L-Ai VÁN • Mátray István. HADHAZON . fS. ftioo KÁDAS : Horrtih KümM

gyógyszereszeknél.

Nyomatott Hoffmann és

íilva

■»- Gyomorbajban szenvedőknek! _ _
Mindazoknak, luk meghűlés «ffilÄw!,"esetleg rendetlen életmód által

elő, nagyon meleg vagy nagy
”-***•"“ sy™»rkaT‘U^sS"Bagy09lyiiki.»aA.t

, ää;-- - *-* «*

“ Hubert Ulrich-féle gyógytobor.
Eiíii giígybov kiváló gyógyhatosunak '’‘^^'^''C.^miievniilv E gyógy-

a * eatoé8es

alkalmas időben használva.
okból ne.nYs,abadna késm -mek^sznalata^ ljo’sok„ál a leghevesebben fellep-

ÄkÄ az^etső ‘vás^eltum^ U üvton^mmt^ongás, koUka-

15-Ä?átess* -T
Sovány, halvány am, ^szegénység,jgye^ngeseg
rendes következményei a rósz emesztés"c^latban Ideges lehangoltság és kedvetlenséggel, 
állapot a májban. Étvagytalansagnal WesoIa ^^B ^ gokim tönkrementek már. -

St 15$ —-— "*•
"""’í" avcgakben k.pk.W 1 M «° »• ■ÄfSTÄ

B am£B*«•4-wrtsÄ’vÄÄ esus*«-e»r•ftÄkSr^i **ís_*ís2r&5?!^^

Big- Utánzásoktól óvakodjunk!
Kérjünk mindég

Hubert Ulrich-féle *TM gyógyfQbort.

BeOdv7'320 000Manna30,Ön Aniskapor, Anis. Helénagyökér Amerikai gyógy-gyökér, Gentiana 
gyökéi aa 10.0. Ezen alkatré^^^^| -------------

Helkülözhetlen és feinlmulhatian, hatásában csalhatatlan.
Világczikk, kivitel minden országba.

Chief Office 48. Brixton-Road. London S W._____
A legmegbízhatóbb, legjobb s az egész világban dicsért és legkeie 

háziszer a gvogyszeresz

A Thierry balzsama
Felülmúlhatatlan minden mell. tüdő 

mint minden bels'6 betegségnél

máj és gyomor bajokban, vala-
Külsőleg a legeredményesebb

7,öld >APÁCZA1

l minueil Uclav ucirgotguc.. ------------
sebgyógyítószer.

Csak akkor valódi, ha az üvegen, az egész müveit világon bejegyze

SSSsEHí
&t!rii*jíní«k‘«l i S£«0 ail.r - S.MIÜMÍ. *■ «»“"■

A. Thierry centifolia kenőcse
(cBOdakenőoenek nevezik),

’ÄWj^f'HÄS
G az összeg előzetes beküldése mellett 1 kor 80 «Ili, Nagyobb rendelménynél olcsóbb.

® ^ Kimutatható évi termelés lOO.OtX) tégely. csáváiból
... .... p„isz könyvtár áll, elismerő és köszönő iratokból, a féld minden országa
rendelkezésre Kerülendök az utánzatok és vigyázni kell a tégelyen beégetett cégre > . P
theke zum Schutzengel des A. Thierry. A bot főraktár nmet ott d.recto kell rendelni, nehogy 
hamisításokat szerezzenek be. A czim a következő :

Mieter A. Thierry’ Fabrik Pregradaban
F RohitBoh-Savanyukut mellett.

(A rs. k. állami hivatalnokok szövetségének szállítója.)
(Contractor ol the War-Office and The Admiralty, L0WD0NJ_

Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a föpostával szemben

jinajcakiüíDtijilamj)

DíVsum-hy^roCtirboDalo)

titendoöpim minőay/a


